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JUJAKTHYECKUAN TMOTEHIMAJ HEMEUKHUX HAPOJHBIX
CKA3O0K: JIMUHTBOKYJbTYPOJOTMUECKUI ACIIEKT

B CTaThe YTBEPKIAACTCA HEO00XOAMUMOCTb dbopmMupoBaHus
JIMHTBOKYJIBTYPHOM KOMIETEHUIMH. PaccMmarpuBaercs HeMelUKas HapOIHas
CKa3ka Kak JIMHTBOKYJIbTYPOJOTHYECKHI  (QeHOMeH. XapaKTepusyeTcs
crienu@uKa penpe3eHTalud HallMOHAIbHON KapTUHBI MUpa Ha Pa3HbIX YPOBHSX
CKa304HOro Tekcra. Jlokas3biBaeTcs HEOOXOJUMOCTh BKJIIOYEHUS IPUEMOB
JMHIBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOTO aHajli3a B KOMIUIEKC 3aJaHuil mpu pabore c
TEKCTOM.

Knrouesvie cnoséa: NMHIBOKYIBTYpHAs KOMIIETECHIIMS, KOHIIENT, S3bIKOBAs
KapTHHA MUpa, HAlMOHAJIbHAsd KAPTUHA MUPA B HEMELKUX HAPOJAHBIX CKa3Kax

The article argues the necessity of forming linguistic and cultural competence.
German folk tale is described as a linguistic and cultural phenomenon. The
peculiarity of the representation of the national picture of the world is
characterised at different levels of a fabulous text. We also prove the necessity
of including techniques of cultural analysis in the set of tasks when working
with the text.

Key words: linguo-cultural competence, the concept, language picture of the
world, national picture of the world in German folk tales.

Ha pyOexe TobicsyeneTuii Ha CTBIKE S3BIKO3HAHUA W KYJIBTYPOJOTUH
BBIJICIUJIACh HOBas HayyHas JUCIMIUIMHA — JIMHTBOKYJbTyposiorus. Ee
opOpPMIICHHIO B KA4eCTBE CAMOCTOSTCIBHOM  00JIacTM  HMCCJICAOBaHUMN
CIIOCOOCTBOBANIM TPYJbl CTOPOHHUKOB HEOTYMOOJIBATHAHCKOW IIKOJBI (A. A.
[Totebns, 3. Cenup, b. Yop@d), cuumTaBmuX S3bIK OpPYAUEM pPa3BUTHUS MU
XpaHeHus KyabTyphl. [IpeaMeToM n3ydeHus JIMHTBOKYJIHTYPOJIOTUHA CTAHOBUTCS
S3bIKOBAsl KAPTUHA MUPA U €€ OTACIbHBIC 2JIEMEHTHI. SI3bIKOBasi KapTHHA MUpa —
ATO HCTOPUYECKH CIIOKHUBIIASCS, 3a)UKCUPOBAHHAS B SI3bIKE, COBOKYITHOCTH
MPEACTaBICHUM O MHpE, KOTopas CYIIECTBYeT B CO3HAHHMM OIPEIECICHHOIO
3THOca. B KadecTBe €IWHUII, COCTABJISIONINX SI3BIKOBYIO KapTHHY MHUpAa,
pacCMaTpHUBAIOT  SI3BIKOBBIE  ©IWHUIIBI  pa3HbIX ypoBHeH (doHOBas w
0e37KBUBAJICHTHAS JIEKCHKA, IMOCJIOBUIIBI U TIOTOBOPKH, (HPa3eosoru3Mbl) u
koHuenTtel.  I[log ~ KoHUENTOM,  CTaBIIMM  3a  TOCJIEAHUE  TOJbI
MEXIUCITUTUTMHAPHBIM ~ TIOHSITHEM B OOJACTH JIMHTBUCTUKH, TICHXOJIOTHH,
JUTEPATYPOBEACHUS, KYJIbTYPOJIOTHH, MOHUMAIOT BECh TMOTCHIUAN 3HAYCHUS



CJIOBAa BMECTE€ C €ro KOHHOTATUBHBIM JJIEMEHTOM, T. €. 3TO MHOT'OCIIOHHOE
SIBJICHHE, COCTOSIIEE M3 CaMOT0 MOHSTHS U IIEHHOCTHOIO, HEPEIKO OOpa3HOro
npejcTaBicHus O HeM denoBeka [1]. Kaxkaplii Hapox mMo-cBOeMy BHIUT
OKPYXAaIOLIyI0 JCHCTBUTENBHOCTh, HOCUTEIHM PAa3HbIX SA3BIKOB I0O-Pa3HOMY
YWICHAT  OKPYXalIIUd MHUP HAa  (QparMEeHTbl, KOTOpPbIE  TOIY4aroT
CaMOCTOATENIbHbIE Ha3BaHWs, T. €., MO-Pa3HOMY KOHLENTYaJIU3UPYIOT €ro,
MI0O3TOMY HAaMMEHOBAHHUS HEKOTOPBIX MPEIMETOB U SBJICHHUI HE BCEr/a UMEIOT
TOYHBIE COOTBETCTBHUSI B PA3HBIX SI3bIKaX. 32 KOHUENTAMHU CTOST KyJIbTYpPHBIE
KOJbl, CBOMCTBEHHBbIE TOMY JIMOO HWHOMY 3THOCY, I[O3TOMY, pPacCMaTpUBas
penpe3eHTalUI0 KOHUENTA SI3bIKOBBIMU CPEACTBAMHU, MOKHO PEKOHCTPYHUPOBATh
dbparMeHT KapTUHBI MUPA ITHOCA.

Bceien 3a IMHIBUCTUKON B JIMHTBOAUIAKTUKE TAaKKE MPOU30LUIO CMEIICHNE
HAay4YHBIX HHTEPECOB B 00JacTh KyJabTYphl.  bblia mpennokeHa HoBas
napajurMa UcciaeA0BaHUM U MPAKTUYECKOTO NPUMEHEHUS TAKUX UCCIIEA0OBaHUIA:
KyJIbTypa — LE€lb, S3bIK — CPEACTBO. JIOCTMXKEHHMS HTOro HamnpaBJICHHUS
VCCJIEIOBAHUM BOIUIOTWJIMCH B KOHIIENIIMM COLUOKYJIBTYPHOTO HOJAXO0JA K
OOy4YEeHHMIO MHOCTPAaHHBIM si3bIKaM. lIpu Takom monaxoze OBIAJACHHUE S3BIKOM
MPOUCXOJUT B paMKax 00pa3zoBaTEIBHOrO IMpolecca, COAEpKaHue KOTOPOIro —
KyJbTypa CTpaHbl H3y4aeMoOro s3blka. MHOs3bIUHAs KyJbTypa CTaHOBUTCH
WCTOYHUKOM HHOSI3BIYHOTO KYJIBTYPHOTO oOpa3oBanus [2]. BaxHoii 1enbto
OoOy4yeHHMs] ~ MHOCTPAaHHbIM  si3bIKaM  JeKkjapupyercs  (HOpMHUPOBAHHE
JMHTBOKYJIbTYPHOU KOMIIETEHIIMM KaK COCTABHOW YacTH KOMMYHHKATHBHOM.
[Tox AMHTBOKYJIBTYPHOM KOMIETEHIIMEN MOHUMAETCS COBOKYIHOCTh 3HAHMU WU
YMEHHMM, JUYHOCTHBIX KadecTB, NPUOOPETEHHBIX B MPOLECCE OCBOEHUS
KyJIbTYPHBIX  LICHHOCTEW, BBIPAXEHHBIX B  HHOCTPAHHOM  SI3bIKE H
PErYIUPYIOINX KOMMYHUKAaTHBHOE NTOBECHUE HOCUTEIEH SA3bIKA.

B pamkax »TOro moaxoma B JIMHIBOJAUZAKTUKE OOJBIIOE BHHUMaHUE
yaenseTcs NpuoOIEHUIO0 K pa3InyHbIM (popMaM HapoOaHOW KyInbTypbl. OcoObIi
UHTEPEC B 3TOM CBSI3M  BBI3BIBAIOT HEMEIKHE HApOAHBIE  CKa3KH,
MpEACTaBISAIONME COOOM JUHTBOKYJILTYPOJOTHUECKUNA (DEHOMEH, B KOTOPOM
OTpaXarTcd OCOOEHHOCTH  HAIMOHATLHOTO  MHponoHuMaHus.  CaMblii
W3BECTHBI COOPHUK HEMEIKHUX HApPOJHBIX CKa30K ObLI COOpaH BBIIAIOIIMMUCS
HeMeUukuMu ¢uionoramu OpatbsiMu ['pumMM. COOpHHMK  MOJY4YWII Ha3BaHHE
Kinder- und Hausmdrchen w BbIlIeN B IBYX TOMax: NepBblii ToM B 1812 roxy,
BTOpOi ToM B 1815 roay. Beixoa 3Toro cOopHuka okaszajl OrpOMHOE BIMSIHUE HA
HEMELKYIO KyJIbTypy M JIUTepaTypy. YK€ Torga HapoJHas CKa3Ka
BOCIIPUHMMAJIACh KaK MPOSBIECHUE HApOJHOIO TIEHUS, «JyXa HAlHUW», B HEH
BUJEIA  OTpakeHue  «mpaneMmeukoro»  Mupa. C  TOUKM  3peHUs
JUTEPATYPOBENECHHSI — 3TO KHM)KHAsI HapOJHas CKa3Ka, T. €. HapOoJHas CKa3Ka,
nepe1aBaBLIasiCsl MHOTO MOKOJICHHHA MOJPSA TOJIBKO YCTHBIM ITyTEM, ITOKa OHA
He Obuia 3adukcupoBaHa mnuchMeHHO. (CrTaB (akToM JHUTEpaTyphl, OHA



COXpaHigACT NMPCCMCTBCHHOCTL C H&pOILHOﬁ cKka3kol. TeKCThl CKa3oK 6paTLeB
FpI/IMM MNpcaAcCTaBJLIIOT co0oit CBOJ Pa3HbIX CKa30YHbIX JKaHPOB,
XAPAKTCPUIYIOIIUXCA CHOKCTHO-TCMATHYICCKHUM MHOFOO6pa3I/I€M, 0oraTcTBOM
o0pa3oB.

Crenu¢urka HaIMOHAIBHON KAapTHHBI MUpa B XYJI0)KECTBEHHBIX TEKCTax
MNpOABJICTCS HaA  A3bIKOBOM, MEKCNMOBOM W KOHYenmyajilbHOM YPOBHIX.
PaccMoTpuM CcrocOOHOCTh pPa3HBIX YPOBHEH CKA30YHBIX TEKCTOB OTpPaXaTh
KyJIbTYPHYIO CLIEHU(]DHKY.

B mpaktuke oOydeHuss WHOCTPaHHBIM SI3bIKAM PACCMOTPEHUE KYJIbTYPHOMR
CCMAaHTUKHU HAYUMHACTCA C S3blIKO6020 YPOBHA TCKCTA. OCHOBHBIM 3JICMCHTOM, B
KOTOPOM HaxoAUT CBOC OTPAXCHUC KYJbTypa, ABJICTCA JICKCHKA CO
CTPAHOBCAYCCKUM KYJIbTYPHBIM KOMIIOHCHTOM. K TakuMm ciaoBaM OTHOCHTCA
O€e37KBUBAJIEHTHAS )41 KOHHOTaTHUBHAas1 JICKCHUKAa (OT}IFOIHGHHaH
AOITIOJIHUTCIIbHBIMU 3HAYCHUAMM, KAK IIPABUJIO, AJIS BBIPAXKCHUA 3KCIIPCCCUBHO-
OLCHOYHBIX 0THOHI€HPII>1). HaHI/IOHaJILHO-KYJIBTypHa}I CCMAHTHKA SA3BIKOBBIX
CAUHUILL ABJIACTCA OCHOBOH (1)0HOBI>IX 3HAHUM — OTPAXCHHBIX B A3BIKC 3HaAHUM O
BHESI3BIKOBOM JIEUCTBUTENBHOCTU. YCBOCHUE (OHOBBIX 3HAHUM HEOOXOIUMO
JUTSl IPAaBUJIBHOTO YIOTPEOJIEHUS A3BIKOBBIX €MHULl B peun. [loaTomy paboTa ¢
TCKCTOM CKa3KHW IPCAIIoJaracTt ACTAJIbHOC M3YUYCHUC A3BIKOBOI'O MaTcpHvad, B
KOTOPOM OTPa3WINCh JJIEMEHTHl KyJIbTypbl. Ha 3aHATHAX MOTYT HM3y4aTbCs
S3BIKOBBIE €IMHMIIBI PA3HBIX CTPYKTYPHBIX THIOB (CJIOBA, CIOBOCOYETAHUS),
HMCIOIIMC KaK IIPsAMOC, TaK U IICPCHOCHOC 3HAYCHUC, C pa3H0171 CTHJINCTHYECKON
OKpacKoii (pa3roBopHasi, CHU)KEHHAs JICKCUKA), CPEICTBA BBIPAXKEHUS PEUEBOTO
TUKEeTa (MPHUBETCTBHE, 3HAKOMCTBO, OJIarogapHOCTh, MpoIlaHue). Tak,
AHAJIIM3UPYA KOPIIYC JICKCHMYCCKHUX CIWMHHI] C OHLOCHOYHBIM KOMIIOHCHTOM B
HCMCIKHNX HAPOAHBIX CKa3KdX, MOJXHO 3aMCTUTDL, YTO B HUX YdCTO BCTPCUAIOTCA
CIOBa C YMEHbBIIUTENIbHO-TackaTeabHbIMU  cyhduxkcamu  (Dornrgschen,
Geiplein, Hdhnchen, Hihnchen, Briiderchen, Schwesterchen). MuosxecTBo
JICEKCUYECCKUX CANHUIL 0603Ha‘-IaIOT HETHUIIUYHBIC [OJIAd CECroAHAIIHECTO OHSA
3aHATHSA, JOMAIIHIO yTBaph, onexay (die Spule, die Spindel, der Backofen, der
Brotschieber, spinnen, die Stube, der Kittel). Bctpeuaercs MmHOTO 0003HAYCHMIT
npodeccuii  (Schneiderlein, Jdger, Spinnerinnen, Krdmer, Miiller)
HaunonanbHO-KyIbTypHas crienuduka MOJXKET MPOSBIATHCS Ha
rpaMMaTU4YeCKOM ypOBHE TeKkcra. Hampumep, aHamu3 CpPEACTB BBIPAXKEHUS
MOOJAJIBHOCTHU B HGMGHKOﬁ CKa3Ke ITOKAaXCECT, qTo OHa  BbIPAXacTCA
MPEUMYIIIECTBEHHO HAKJIOHCHHEM (B OTJIMYHME OT PYCCKHX H OEIOPYCCKHUX
CKa30K, TJIe€ ITOW IIeJIM CIy)KaT MOJalibHble 4YacTHIlbl). CBOM OCOOEHHOCTH B
TEKCTC HeMeHKOﬁ CKa3KHW MMCCT I'paMMaTHUYCCKaA KaTCropuAa 3aBCPIICHHOCTHU /
HC3aBCPIICHHOCTHU I[GI‘/JICTBI/IH, MMOBCIIMTCIILHBIC  KOHCTPYKIINH, CTPYKTYypa
CHUHTAaKCHCaA.



CBoU 0COOEHHOCTU UMEET HAIlMOHAIBHO-KYJIbTYpHAas CEMaHTHKA Ha YPOBHE
mekcma. B nmnpakthke o0Oy4eHMSI WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM TEKCT 4Yalle
paccMaTpuBaeTcs Kak €AUHUIA MPEACTABICHUS S3BIKOBOTO MaTepHuaya, HO €ro
JUHTBOKYJIbTYPOJOTMYECKANA TMOTEHIMAA 3THM He ucueprbiBaercsa. Cremyer
OTMETUTh, YTO S3bIKOBas KapTWHA MHpPa B pa3HBIX THMAX JUCKypca
MOJENIMPYETCs MO-pa3HoMy. PaccMOTpUM OCHOBHBIE YEpPThI CKa304YHOTO
muckypca. Ckazka — 3TO 3MIUYECKOE, NPEHMMYLIECTBEHHO MPO3anYECcCKOe
XYJI0)KECTBEHHOE TMPOU3BEACHUE BOJILIEOHOr0, ABAHTIOPHOTO WM OBITOBOIO
XapakTepa ¢ yCTaHOBKOHM Ha BbIMbIceN [3, c.512]. B HeMelkoM s3bIKE CKa3Ka
oOo3Hauaercss ciaoBoM  Mdrchen, 53TO  yMeHbIIUTENbHAss ¢opMa  OT
CpeIHEBEpXHEHEMEIIKOTO clioBa meere «Erzdhlung, Geschichte, Berichty,
ciefoBatTenbHo, Mdrchen — HeOonbIIOW (aHTacTUUeckuil pacckas [4]. s
CKa30YHBIX TEKCTOB XapaKTEpHbl OIpeAENIEHHbIE CTPYKTYpOOOpasyrouue
XapaKTEPUCTUKH: IPOCTPAHCTBO U BpEMs B HUX HE KOHKPETU3UPOBAHbI; 3aKOHbI
OPUPOJIbI YacTO HapylaroTcsl (B CKa3KaxX HPOUCXOAST CBEPXbECTECTBEHHBIE
IpEeBpaALICHUs], MOSBISAIOTCS TOBOPSIIME KUBOTHBIE, BOJIIEOHBIE NMPEAMETHI); B
CKa3Kax JEHCTBYIOT THUIHU3UPOBAHHBIE (KOPOJIM, MPHUHIIECCHI, 3JIbIE CECTPHI,
OpaTbd, Mayexu W T. A.) U (PaHTACTUUECKUE MEPCOHAXH (THOMBI, BEIAbMBI,
npakoHbl). CrOXKEThl CKa30K JIMHEWHBI, TPOJBUTAIOTCS BIIEPE] CTEPEOTUITHBIMU
NEUCTBUAMM (M3THAHUE U3 I0MA, UCTIBITAHUE TJIABHOTO Teposl U T. 1.) U UMEIOT
CTEPEOTUITHbIE KOHIIOBKU (TOPXECTBO CHpaBeAJIMBOCTH, mobena goldpa ¢ —
3a49acTyl0 CJIMIIKOM JKECTOKMM — Haka3aHueM 3ia). Cuuraercs, 4Yro Ha
TEKCTOBOM YPOBHE KYJbTYPHbIEC Pa3juuMsi MEHEE 3HAYMMBbI, YEM Ha SI3bIKOBOM,
TaKk Kak  OCOOEHHOCTH TEKCTOMOCTPOEHUS! CKa30K OJMHAKOBBI Yy pPa3HBIX
HapoaoB. TeMm He MeHee, HEKOTOpBbIE CTPYKTYPHBIE AJIEMEHTBHI CKa30YHOI'O
TEKCTa MOTYT MpPOSBIIATh HAlMOHANbHYIO crenuduky. Tak, oTau4aTrbcs MOTryT
TUIUYHBIE TIEPCOHAXKU, UX XAPAKTEPUCTUKHU, MOTUBBI UX JAeucTBui. Hanpumep,
B HEMELKHUX CKa3KaXx O JKMBOTHBIX HEKOTOpbIE IEPCOHAXH HAaAETSI0TCS
YyepTaMH, OTIMYHBIMH OT HamuX (GOJBKIOPHBIX BoromeHuil. Tak, nuca B
pycckoM u OenopycckoM (ONBKIOPE XUTPAa U KOPBICTOIIOOMBA, JEUCTBYET
TOJBKO JUISI CBOEM BBITOABI. Y HEMEIKOI'O JIMCAa HE TOJIBKO JIpyrasi MOJIOBas
PUHAICKHOCTh, JPYTUE Y HETO W MOTHUBBI TOCTYINKOB: K XHUTPOCTH OH
npuderaeT, YToObl MOMOYb JIPYTMM MU 4TOOBI criactu cedst camoro (,, Der Wolf
und der Fuchs®). Moxer oTnudaThCsl T€HACPHAs MPHUHAUICHKHOCTh U TEPOCB
BOJIIICOHBIX CKa30K. Tak, repoit ckaskum , Froschkonig und der eiserne
Heinrich“ — myxuunna, B oTiM4Yne OT pyccKo# HapomHou ckasku (Froschkanig
— «KOpOJIb-JISTYIIKa»). DTO CBSI3aHO C TEM, YTO B HEMELKOM S3BIKE CIIOBO
Frosch myxckoro poma. B ckaskax OpatbeB ['puMM bacto (GUIypHpYOT
CaroXXHUKHU, TOPTHBIC, APOBOCEKH, Mekapu U T. A. Ha3zBaHuMs MHOTHX CKa30K
OpateeB I'pumMm  comepxkar oOo3HaueHus mnpodeccun: ,Das tapfere
Schneiderlein®, ,Die zwolf Jiger®, ,Die drei Spinnerinnen®. Takoe



KOJIMYECTBO JCHCTBYIONIMX MEPCOHAKENU-PEMECICHHUKOB CBUIETEIBCTBYET O
Pa3BUTOM TOPOJICKOW KyJIbTYpPE, YTO TAKXKE OTIMYACT HEMEIKHUE CKa3Ku OT
pycckux u Oenopycckux. HanmonanpHas crnenuduka 4acTo MPOSIBISETCS B
CUCTEME HOMHHAIIUU TEpPOEB (nMeHa, MPO3BUINA, YCTOWYMBBIC SITUTETHI).
Hmena B poaHO#M S3BIKOBOHM cpene 007aJaroT CIOXHBIME (DOPMATbHBIMU H
ACCOIMATHUBHBIMM XapaKTCPUCTUKAMH: AaCCOIMAIlNU, CBS3aHHBIC HMEHAMH,
HecyT (OHOBBIC 3HAHUSA, OHH YCTOWYMBBEI B OMNPEACICHHOM S3BIKOBOM
COOOIIECTBE M YacTO BOCHPHHUMAIOTCS KaK CHMBOJBL. Tak, B HEMEIKHUX
HAapOJHBIX CKa3Kax MoJ HWMeHeM Hans dvacto QurypupyeTr mpoCTOBaTHIM,
TJIYNOBaThI 4eloBeK (Kak B PYCCKUX ckaszkax HMeaw-/[ypax). VImeHa repovHb
ckasku Schneeweifchen und Rosenrot («Pozouka u bensinouka») pacKpbIBatOT
o0Opa3bl ucaNbHBIX JETeH, KPACUBBIX U TPYIOTIOOMBBIX. M TepoOMHU CKa3Ku
Aschenputtel («3onywka») MHOTOCIOWHO, OHO HMEET HECKOJBKO pPa3HbIX
KOHHOTAI[M: YKa3bIBaeT Ha JEATEIbHOCTh IMEepCOHaXa (BBIMOJHSAET BCIO
IpsA3HYI0 paboTy, CIIUT B 30Ji€), HA BHEIIHUI BUJ (Tps3HAs, HEONpsTHAas), Ha
OTpHUIIATEILHOE OTHOIICHHE K HEW JPYTrUX MEPCOHAKEU (3TO YHHUUMKUTEIHLHOE
MpO3BUIIEC €l JAl0T Mayexa U ee jaoyepu). To, 4TO pasziMuHble KOHHOTAIUU
UMEH KYJBTYPHO OOYCJIOBJIEHBI, MOXXHO HPOWLIIOCTPUPOBATH HAa TMPUMEPE
ckasku Rapunzel («Panynyenvy). M TepOMHHM CKa3KH CBSA3aHO C Ha3BaHHEM
pacTeHusi, KOTOPOE WIrpaeT KIIOYEBYIO POJib B OpraHu3anuu croxera. Kpome
ATOTO, I HOCUTEIIS SI3bIKA 3TO UMSI SIBJIIETCSl OJUIETBOPEHUEM MOJIOJIOCTU U
KpacoTbl, CBOMCTBEHHBIX 3TOMY LBETKY. B Haliell KyJabType 3TO pacTeHHE —
BaJIepyaHeIlyla — MaJIOU3BECTHO, MOPTOMY UMS OBLIO MEPEeBEAEHO MO(POHEMHO U
BOCIIPUHUMAETCSl YUTAIOIMMMU KaK OOBIYHOE WM COOCTBEHHOE, JIMIIEHHOE
KaKuX-TMOO JIOMOJIHUTEIBHBIX KOHHOTAlMi. HalumoHanbHYI0 OKpacky B
CTPYKTYpE TEKCTa UMEIOT HappaTUBHBIE (POPMYIIBI — TUITMYHBIE CHHTAKCUYECKHE
KOHCTPYKIIMHU, (pOpMyJIbI Havajga W KOHIA, MPOJODKUTEIBHOCTH JCHCTBHUS (€S
trug sich zu / vor Zeiten/ es geschah, dass / von Zeit zu Zeit / nun waren die
Jahre vergangen / sie lebten vergniigt bis an ihr Ende).

Ha konyenmyanvrnom ypoBHE HallMOHAJIBHBIA XapakTep CKAa30K HAXOIUT
CBOC BBIPQKEHUE B OIICHKE MPOUCXOMSAIINX B HUX COOBITUNA. AKCHOJIOTHUECKHE
(ICHHOCTHBIE) HOPMBI B  CKa3KaX pa3HbIX HApPOJOB  CTPOSATCS  HA
MIPOTHUBOIIOCTABJICHUN Pa3IUYHBIX Tap kadecTB. CoueTaHWe OSTUX KadyecTB
OTIPENICIIACT XapaKTep WX OLEHKHU (000pwili/37101l) B HAIMOHAILHOU KYJBTYpE.
Tak, aHamu3upys MpeACTaBICHUE KOHIIENTa «mpyo» B CKazkax OpaTheB I pumm,
P. M. CxopHsikOBa MPUXOJIUT K BBIBOJY, UTO B HUX OTPa3WIOCh TPAJAUIIMOHHOE
JUTS HEMEIIKOTO 3THOCA OTHOIICHHE K TOOPOCOBECTHOMY TPYIY KaK K BBICIICH
nobponerenu. OTHOIIEHUE HEMIIEB K TPYIy MNPEJACTACT B BUJE OIIO3UIINH
MIPU3HAKOB NPULEIHCHBLU/KPACUBIL/O00OPDILL Yello8eK — JIEHUBBII/YPOOUBHII/3I0L
yenosex. Hanpumep, B ckaske Frau Holle («locnosca Memenuya») nse
T'epOMHU OMHKCHIBAIOTCS CleaAyromuM odpasom: ,, Eine Witwe hatte zwei Téchter,



davon war eine schgn und fleifig, und die andere hdsslich und faul. “ [5, ¢.90]
B HeMmenkol Cka3ke BO3HArPAXKICHHUE SBISIETCA 3aKOHOMEPHBIM PE3yJIbTATOM
100pPOCOBECTHOTO TPYJZla, B TO BpeMs KaK B PYCCKHUX HAPOJHBIX CKa3Kax OHO
9acTo CBs3aHO C uynaoM, ynadei [6]. ITokazareiapbHO B STOM OTHOIICHUHU
COIIOCTaBJICHUE JIBYX IIOXOXXKHX CKa3ok: Hemenkoit Frau Holle u pycckoit
Moposko. Ecnu reponHs HEMEIKOM CKa3KH IMOJIyYaeT 3aCiy>KeHHYIO Harpaay 3a
CBOE TpYJOdO0Me, TO TEePOMHS PYCCKOM HApPOJHOW CKa3KW HarpaxmaeTcs
CKOp€€ 3a TEpIIEHUE, C KOTOPBIM OHA MEPEHOCUT HUCIIBITAHUS. Y HUBEPCAIbHBIN
CKA30YHBIM CIOKET B CBOMX HAI[MOHAJBHBIX BOIUIOIICHUSIX BCKPHIBAET OTIIMYHUS
B LIEHHOCTSIX PAa3HbIX 3THOCOB: aKCHOJOTHYECKONH HOPMOM B PyCCKOW HapOIHOM
CKa3Ke SBJISETCA CMHUPEHHE M JOJITOTEPHEHUE, B HEMEUKOM — YECTHBIM,
no0pocoBeCTHBIN TpyA. VIMEHHO Takue, CYLIECTBYIOIIME Hapsay ¢ OOLIUMHU
YepTaMu PacXOK/ICHHUS], CBUJETEIbCTBYIOT O PA3IUUHUAX B MEHTAIIUTETE.

Ycaosuem 3¢ (HEeKTUBHOTO dbopmupoBaHus JIMHTBOKYJIBTYPHOU
KOMIIETEHIIMY HAa OCHOBE TEKCTOB HEMEIKMX HAPOIHBIX CKAa30K SBISETCA
BHEJIPECHHE B MPAKTUKY o0y4eHus METOJ0B u MIPUEMOB

JIMHTBOKYJILTYPOJIOTHYECKOTO aHanu3a. [Ipu 3ToM, paszpabarbiBasi KOMILIEKC
3aIaHUHN U YNIPAXXHEHUU 1J11 padOThl ¢ TEKCTaMU CKa30K, CIEAYEeT UCXOIUTh U3
XapakTepa W CIIOCOOOB MPEJICTABIICHUS]  HAIIMOHAIBHO-KYJIbTYPHOU
uHpopmanu. Tak, Ha SI3LIKOBOM YpOBHE B KaueCTBE MPUEMOB PabOThl MOTYT
OBITh PEKOMEH]IOBAHBI ATUMOJIOTHYECKOE ONUCAHUE, OMPEACIICHUE MapaMeTpOB
COYETAeMOCTH, BBISBIICHHE CHCTEMHBIX CEMAaHTHUYECKUX CBs3el (CHHOHHMMHUS,
AHTOHUMUSI ), BBISIBJICHUE JICKCUKHU C OIIEHOYHBIM KOMIOHEHTOM. PaccmaTrpuBas
HaIlMOHAJIBHYIO CHENU(PUKY CKa30K Ha TEKCTOBOM YpPOBHE IIEIECOO0pa3HO
HCIIOJIB30BaTh METO/IbI (DUIIOJIOTHYECKOTO aHajii3a TEKCTa, B YACTHOCTU MPUEM
JKaHPOBOM HHTEPHPETALMM W TMPUEM HHTEPIPETALMU HJCHHOIO COACpKaHUs
TeKcTa. BBIABICHHE HAIMOHAIBLHON CHEeIM(PUKH Ha KOHIENTYaJbHOM YpOBHE
MpEeIojaraeT pPacCMOTPEHHE COBOKYIHOCTH Pa3HOYPOBHEBBIX  S3BIKOBBIX
CPE/ICTB BhIpAKECHHS 0a30BBIX KOHIICTITOB, JICXKAITUX B OCHOBE KapTUHBI MUpA H
CBSI3aHHBIX C HUMH IICHHOCTHBIX ommo3uiuid [7/]. Haubomnee ycnemHoi
MPECTABIIACTCS Takas JTUHTBOMETOJUYECKass MOJIENb, KOTJa MPEeACTaBICHUE O
HaIIMOHAJIBHO-KYJBTYPHOU crienu(uke CKa3oK CO3MaeTCsl Yepe3 CPAaBHUTEIHHOE
OMMCAaHHWE Pa3HOYPOBHEBBIX TEKCTOBBIX JJEMEHTOB (SI3bIKOBBIX €JIMHHII,
00pa3oB, MOTUBOB, KOHIIETITOB) HEMELIKUX U PYCCKHUX (OEIOPYCCKUX) HAPOIHBIX
CKa30K.

HaponaHbie cka3ku — IEHHEH N UCTOYHUK UCKOHHBIX B3IJISIIOB HEMEIIKOTO
ATHOCA HAa OKPYXKAIOIIYI JEHCTBUTEIBLHOCTh, OHA OTPAXKa€T KOMIUIEKC 4YepT,
XapaKTEPHBIX TSI Bcero conuyma. Mx nzyuenue GpopMupyer npejcraBieHue 0o
OCOOEHHOCTSIX KYJIBTYpPhl Hapojaa, 0 CBoeoOpa3uu ero MeHraiautera. [loatomy
oOpalieHre K HAIMOHAIBHO-KYJIbTYPHOU crHenuduKe CKa304YHBIX TEKCTOB
CIIOCOOCTBYET (POPMUPOBAHUIO TUHTBOKYJIBTYPHOU KOMIIETCHIIHH.
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